
8B2 The past conditional (il condizionale passato) 
 
Punto di partenza  
The past conditional (il condizionale passato) is equivalent to would have talked/gone/made, etc. in English. It 
is used to talk about hypothetical situations in the past. 
 
-Sarei restata un’altra notte, ma l’albergo era al completo. 
I would have stayed another night, but the hotel was full. 
-Avrei prenotato in anticipo, ma non avevo i soldi. 
I would have reserved early, but I didn’t have the money. 
 
• To form the past conditional tense of a verb, use the present conditional of avere or essere + [past 
participle]. Use the same auxiliary verb (avere or essere) as you would use with that verb in the passato 
prossimo.  

 
--Sei ancora qui? Io sarei già partita per la festa. 
You’re still here? I would have left for the party already. 
--Avrebbe letto il romanzo in spiaggia, ma l’aveva già perso. 
She would have read the novel at the beach, but she had already lost it. 
 
• Remember that the past participle of verbs that take essere must agree with the subject in gender and 
number. 
--Anna, ti saresti messa una giacca o una felpa? 
Anna, would you have put on a jacket or a sweatshirt? 
--I ragazzi sarebbero stati in vacanza, ma il volo è stato cancellato. 
The boys would have been on vacation, but the flight was cancelled. 
 
• Use the past conditional to talk about what would have happened or what someone would have done under 
certain conditions. 
Avrei portato il regalo, ma ho perso i miei bagagli.  I would have brought the gift, but I lost my luggage. 
Sarebbe stato più facile andare da un agente di viaggio.  It would have been easier to go to a travel agent. 
Sarebbe stato più facile andare da un agente di viaggio.  It would have been easier to go to a travel agent. 
Avremmo speso meno soldi per l’albergo.  We would have spent less money for the hotel. 



Past conditional examples, continued 
Sarebbero andati all’estero, ma non avevano il visto.  
They would have gone abroad, but they didn’t have a visa. 
 
*When restating what someone else said (indirect discourse), use the past conditional to express a future 
action from the perspective of the past. This is unlike English, which uses the present conditional in such 
situations. 
 
Direct Discourse  
1. Hai affermato: «Porteranno le carte d’imbarco». You asserted: “They will bring the boarding passes.” 
2. Ugo ha detto: «Arriverò alle tre». Ugo said, “I will arrive at 3:00.” 
 
Indirect Discourse 
1. Hai affermato che avrebbero portato le carte d’imbarco.You asserted that they would bring the boarding 
passes. 
2. Ugo ha detto che sarebbe arrivato alle tre. Ugo said he would arrive at 3:00. 
 
Provalo!  Indica la forma corretta del condizionale passato di ogni verbo indicato. 
 
1. Vittoria (fare, leggere, partire) 
______________________________________________________________________________ 
 
2. io (andare, prepararsi, ricevere) 
______________________________________________________________________________ 
 
3. voi (sentire, guardare, credere) 
______________________________________________________________________________ 
 
4. tu (uscire, regalare, essere) 
______________________________________________________________________________ 
 
5. io e i miei amici (controllare, rimanere, sapere) 
______________________________________________________________________________ 
 
6. tu e Filomena (dormire, votare, passeggiare) 
______________________________________________________________________________ 
 
7. Luca (chiudere, vedere, svegliarsi) 
______________________________________________________________________________ 
 
8. noi (sperare, diventare, offrire)  
______________________________________________________________________________ 
     


